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iiLED Emoton mit IR Schalter

DE Sicherheitshinweise

1. Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschritten

2. nur fir den bestimmungsgematen Gebrauch verwenden. {Innenbereich, Kuchen usw,)

3. Zur Verme:dung von Gefahrdungen darf eine beschadigts aufere fexitle Leitung dieser Leuchte

ausschlisBlich vom Hersteller oder einer vergleichbaren Sachkraft ausgetauscht werden.

4. Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr

5. bel Nichtbeachtung der Montageanleitung erfischt die Gewahrleisiung des Herstellers

8. Techin. Anderungen varbehalten

GB Safety information
1. Assembly only by 2 skilled electrician in 1
2 Use only as intended {indoors, ktchens, eic)

3. To prevent hazards. a damaged outer fiexible cable of this lamp may be raplaced only by the manufacturer or a
similar trained technician:

4, Beware of sharp edges, risk of injury

5. Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty

5, Techmical changes reservied

with applicabl lati

FR Consignes de sécurité
1. Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder au montage, conformément aux prascriptions an
vigueur.
2. Utibser uniquement aux fins conformes auy disposttions (intérieur, cuising, ste.).
3. Afin d'éviter tout danger, seuls le fabricant ou un spécialiste comparable sont autorisés & remplacer le céble
flexible extérieur endommagé de celte lampe,
4. La prudence est de mise sur les arétes vives ' Risques de blessure |
5. La garantie du fabricant s‘éteint er: cas de non-respect des instructions de mantage.
6. Sous reserve de madifications technigues.

NL Veiligheldsinstructies

1. Montage alleen door een elektricien met inachtneming van dz geldende voorschriften,

2, Alfzen inzetten voor het doelmatig gebruik (binnzn, keuken enz.).

3. Ter vermyding van gevaren mag een beschadigde exteme fiexibele leiding van deze lamp ultslutend door de

fabirikant of een vergelikoars vakman worden vervangen.

4. Vioorzichlig bij scherpe randen, verwondingsgevasr.

5. Als de moritagehandlesding riet:n acht wordt genomen, komt de parantie van de fabrikant te vervalien.

5. techn. wigzigingen voorbehoiden.

E Indicaciones de seguridad
1. El montaje es competencia iva de un técnico el
aplicables.
2. Observe siempre &l uso previsto y adecusde del aparate (interiores, cocinas, etc.),
3, Para evitar |as situgcionss de peliore. si el cable extenor flevible de esia lampara resulia danade, dnicaments estan
autarizados a cambiarlo el fabricante o un téenica con las mismas atribugiones.
4. Tenga cuidado de no lesionarse con los bordes contantes,
5. En casa de inobservanciz de las instrucciones de montaje se anulard |a garantia del fabricants.
5. Reservado &l derecho a modificaciones téenicas.

icista que trabaje conforme a las normativas

I Istruzioni per la sicurezza

1. far effettuare il montaggio solo a un elettricista nel rispetto delle norme vigenti

2, utikzzare solp par un uso conforme  (inferms, cueng, ete.)

3. Per evitare pericoli, un cavo fiessibile di questa spia danneggiars estermamente deve essara sestituito

esclusivamentz dal fabbricante o da un tecrico equivalents.

4. Attenzione agl spigoli vivi, pericelo di fesioni

§.in caso dinosservanza delle istruzioni di montaguoio decade la paranzia del fabbricante

6, salvo madifiche tecniche

GR OBnyizg wopahziag

1, TUVIRUOAGYNTN HOVOV OIS NALKTROAGYO TEXVITN CUN@WYA UE TIG Io) (ouTEg TPOSIaYPaPEC

2. §prion Pévo ULV E TOV TIPCODIoWS TOUC (ECWTEDIKD! Yipal, KouZiveg kAT )

3. yia va un Blakivduvedaers Ba Tpime vo avaRdBe TV aVTIKOTGOTaON Eveg £EwiEplad gAnopévou ebkauTToU
kahibiow aurg g Auxviog amokksicTiRd kel povav o KaTaaXKEUaTAG 1 dvag avidheyag BBIKOG TERvimg

4, mpeoxn anIg PUTERES OKpEC, KIVBUVDS TROUUANOOS

5, ov Bev AoBere umégn Tic odnyles ouvapuodymong muln vaioylel n syyinan 10u ketaoKkeuaoTy

8. uE TV EMPAATER TEXVIKIV ahhmyiy

o

Avisos de seguranga

1. Amontagem so pode ser efectuada por um téenice electricista e respeitando as prescrigdes em vigor

2. Unilizar apenas para o fim para o qual o produto foi concebido (interiores. cozinhas, gtc.)

3. De modo & evitar potenciais periges, um cabo flexivel externo danificado desta lampada sé pode ser
substituido pelo fabricante cu por uma entidade técnica equivalents.

4. Cuidadio com os cantos afizros & arestas vivas; perigo de ferimenios

5. Agarartia do fabricante perde a sua validade se as inslruches de montagem ndo forem ssguides

8. Reservade o diratto a alteracdes técnicas

w

Sakerhetsanvisningar

1. Monteringen ska alitid utféras av en utbildad elektriker enligt giflande foreshriter

2, Anvand endast fysdioden | avsett syite {inomhus, kok osv)

3. Fératt uncwika faror far en skadad utvandig flexibel ledning pa den har lampan endast bytas av tillverkaren
eller av en likvardig fackman.

4. 3e upp for vassa kanter — det fi

5. Om monteringsanvisningsn inte

8. Tekniska andringar foroehalles

sk for persanskador
ljs upphor tilverkarens garanti aft gilla

DK Sikkerhedsanvisninger

1. Montering ma kun udfores af autoriserede fagfolk og under shservering af gzldende retningsfinier
2. mé kun benytizs som blsigiet (Indendars, kokken m.m.}

3. For gt undgé farer pa grund af skade pa ydre Teksibel kabel pé denne lampe ma datte kun

udskifies af producenten effer autonsaret elektriker

4. Veer forsigiin vad skarpe kanter, fare for kveestelser

5, producentens garanti bortfalder ved manglende overholdelse af monteringsvejledningen

8. tekniske endnnger ferbenoldas

FIN Turvallisuuschjeita
1. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan sihkdalan ammattilainen voimassa olevia sddnndksis
noudattaen
2, Tarkeitettu vain masraysten mukaiszen kaytton [sisatlossa, kelttidssa jne.)
3. Vearojen vzlitamisaksi taman valaisimen vahingaittunean taipuisan ulkcjohdon saa vaiitaa vain valmistas
ta: vastaava ammatilainen.
4, Varg teravia resncfs, leukkaantumisvaara
5. Jus asennuschijeita & noudateta, valmistaan takuu ravkeaa
6. oikeus tekmisiin muutoksin pidatetaan

N Sikkerhetsanvisninger

1. Ma kun monteres av elektriker og med hensyn tif de gjeldende forskriftene

2. Kun til formalstienlig bruk” (Innendars, kiskken osv |

3. For & unngs farer, ma en utvendi ledning for denne lysarmaturen hvis, kun skiftes ut av predusentsn eller
tilsvarende fagfolk hvis den er skadd

4, Veer forsiiig ved skarpe kanter, fare for personskader

5. Hvis manteringsanvisningen ikke falges, appheves garantien fra produsenten

8. Med forbeheld om tekniske endringer

RO Indicatii de siguranta
1. montajul se va efectua numai de catre un specialist electronist respectnd prescriptiile in vigoare
2, s foloseste numal cu scopul unei utilizén conforme cu destinatia {la interor, in bucétari ete.)
3. Pentry prevenirea situagiilor periculosse infocuirea unul conductor flexibil exterior al acestei [2mpi se va
exacuta exclusiv de catre producdtor sau de catre un specialist similar.
4. Atentie [z canturilz ascutie. pericol de rnire
5. la nerespeciarea acasior insiructiuni de monta) se anuleaza draptul la garantie & producgiorului
8. ne rezervam drepiul s3 efectudm modificén tehnice

RUS Yrasanus no GesonacHocTs
1. MOKTZX TONLKO CRELUANKCTOM-ANEKTPUKOM € YUSTOM ASHCTRYIOWIX NpeANMCaHYA
2. MCrONB30RATS TONBKA NO HASHAERUM (WHTEPLER, KVKHY 1 TN, )
3. Bo waBiewaHue oNAcHOCTeN NOBPEXN EHHEIA BHEWKWA NDOBCA 3TOrD CORETUTENLHOTD NPKG0pA MOXET BiTe
3BMEHEH WCKIIOMUTENEHD NPOU3AC 41 MY CTeL) PoBaHHOR PNl cxoxera npoduna.
4. ADORBRATS CCTOPCKHCETS 8 CNYHAE 9CTREIX KpOMOK - ONECHACTb ROMYSEHUA TRHSM
5. B CNYy\EE HECOGMIDARHUR COREPHAUNMXCR B MACTPYRLMM NG MOHTEXY Vx # rADEHTHA NDOUIBOAUTERA
2HEYRUpYETCR
8. SOIMDKHL TEXHINSTAUE HaMEHEHAA

cZ Bezpetnostni pokyny

1. MontaZ smi providét pouze odborny elektrikar a musi dodriet platné predpisy

2. Pouzivejte pouze dle urSani (pro mteriéry, kuchyng atd.)

3. Ay bylo zabrangna ohrazeni, smi provadét viménu pokozenéhe vnéjéing vodide tohete oavatieni pouze

wirobce nehe srovnatelny edbarnik,

4. Pozor na osWré hrany, hrozi nebezpedi poranéni

5, Pokud neni dodréovan navod k montaZi, pozbyvé 2aruka od wrabee platnost

8, techn. zmény vyhrazeny

HR Sigurnosne napomene

1. montaiu smije vrsiti samo struéni elektri¢ar uz postovanje vaiecih propisa

2. upotredljavajts sama namjeaski {u zatverenam, kuhinje. itd )

3. Za izbjegavanje cpasnosti, otecani vanjski elastitni vodic ove svjetikke smi2 it zamijenien samo o4 strane

proizvadada ili o6 neke odgovarzjude struéne oscbe,

4. Oprez kod astmih rubavs, opasnost od povieda

5. u slugaju nepridrZavanja uputa za montaZu prestzje pravo na jamstvo od proizvodada

5, pridrzana prava na izmjene

H Biztonsdgi utasitisok

1. Az dsszeszerelést kizardlag villamosségi szakember végezheti, a2 érvényes elSirasok betartasaval
2. Kizdrolag rendeltetésszerlien hasznalja (belsd krmyezetben, kanyhakban, stb.)

3. Aveszelyek elkerilzse rdskaben, 2 vildgh megrongalcdolt kiilso kabelét kizéralag a gyario vagy egy

letékes szakember cserélhat id,

4, Eles szélek ssetében legyan tvatos, serilésveszély

5. Az Bsszeszerelés utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a gyarts shtal vallal: szavatossag érvenyét veszit
&, fenntartjuk 2 miiszaki modositasok jogat

SK Bezpednastné upozorenia
1. Montiz smie vykondvat' iba elektrotechnik s ohladom na platné predpisy.
2. Pouzivajte iba v stlade s urcenim (vnitomy priestor, kuchyne, atd.).
3. Aby sa zabrénilo shrozenian, smie poskedené venkajSie flexibilng vedenie tonto svetla vymiefiar vihradne
vyrobea alzbo porovnatelng odbornik.
4. Pozar na ostré hrany, nebezpatenstvo porsnenia
5. Pri nedodrZani navodu na montaz zanikd zaruka virohou.
5. technické zmeny vyhradzné

5LO Napotki za varno uporabo
1. MontaZo lahko izveda samo elektridar ob upostevanju veljavnih predpi

2. Uporabljajie samo 2a nemenske uporabo (notranjz uporaba, kuhinje itd.).

3, Za prepretitev nevarmost vam lahko poskodovan, zunanj gibkl kabel te svetilke zamenja same prozvajalec 3l

poobladcen serviser

4, Previdno pn estrih rabovih, ker cbstaja nevarrost poskodb.

5, Pri neupostevarju navedil za montaZe garanciz proizvajalca prensha vellat,

8. Pridrzujeme si pravica do tzhniénih sprememb.

YU (SR} Napomene o bezbednosti
1, montaiu sme da izvede samo struéni elektritar uz postivanje vaiecih propisa
2. korisfite samo za namenjenu svrhu (u zatvorenom, kuhmje, itd.)
3. Za izbegavanjs cpasnosti, odteéen| spoliadnji Neksibiini vad ove svelilke sme da se zameni same od strane
prefzvodaca il od nekog sdgovarajuce struénog lica,
4, Oprez kod oftrin subcvs, opasnest od czledivanja
5. u slugaju nepridriavanja uputstva za montazu prestaje pravo na garanciu od sroizvodaca
8. pridrézna prava na izmene

TR Giivenlik uyarilan

. Montaj sadece bir elektronik uzmani tarafindan, gegerli talimatlar dikkate alinarak gergeklestirilebilir
2. Sadece amacina uygun kullamm igindir Ig alan, mutiakiar vs."

3. Tenlikelerin onfenmesi izin, bu lzmbarin hasara ugramig esnek dig hattr sadece Gretici vaya benzer bir uzman

personel tarefindan dedistiriledilir.

4. Keskin kenadarda dikkat edin, varalanma terlikesi

5. Montaj talimazina dixkat edilmemesi durumunda Greticinin garantisi song erer

5, Teknik dedisiklik yapma hakki saklicir

PL Zasady bezpleczeristwa

1. Montaz dozwolony wylacznie przez wykwalifik go elektryka z lednil m
praepisow

2. Slospwac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem iw pomigszczeniazh. kuchniach ele.}

3, Gelem zapobiezenia zagrozeniom wymiany uszkedzonzgo elastycznego przewodu moze podjad sie wylacznie
producent lub wykwalifikowany 2leldryk.

4, Uwaza¢ na ostre krawedzie, nisbezpieczeristwo zraniema

5, Nigprzestrzeganie ninizjsze] mstrukei montazu skutkuje wygasnieciem gwarancjl producenta

8. Zmiany techniczne zastrzezong

igzujacych
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